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PRO VAŠI BEZPEČNOST PŘED 
UVEDENÍM STROJE DO PROVOZU PŘEČTĚTE

POZORNĚ CELÝ NÁVOD!!

Číslo modelu i sériové číslo naleznete na hlavní visačce.
Obě čísla uschovejte na bezpečné místo pro pozdější použití.

Také tento návod uschovejte.

ČÍSLO MODELU: LS7T52
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BEZPEČNOSTNÌ VAROVÁNÌ A VÝSTRAHA

BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ A INSTRUKCE SYMBOLY

● SEZNÁMENÍ SE STROJEM
Přečtěte vlastní návod a samolepky či visačky na štípačce. Poznejte
správné používání a limity stroje stejně jako specifická rizika.

● DROGY, ALKOHOL A LÉKY
Nemanipulujte se strojem a nezapínejte jej pod vlivem drog, alkoholu
nebo léků které ovlivňují schopnost správně stroj používat.

● PŘEDCHÁZENÍ NEBEZPEČNÝM SITUACÍM
Položte stroj na stabilní podložku, kde je dostatek prostoru pro manipulaci. 
Upevněte stroj do pracovní polohy jestliže má tendenci sklouzávat nebo
se vychylovat.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Nepořádek na pracovišti může vést ke zraněním.
Nepoužívejte stroj v mokrém nebo vlhkém prostředí a nevystavujte ho dešti.
Nepoužívejte stroj v prostředí kde se vyskytují výpary z barev, ředidel 
a hořlavých kapalin.

● ZKONTROLUJTE VAŠI ŠTÍPAČKU DŘEVA
Stroj před uvedením do provozu zkontrolujte. Udržujte dohled v okolí, při
zapínání přístroje.
Před zapnutím zkontrolujte okolí a odstraňte z něj všechny zbylé díly 
a nástroje.

● VHODNÉ OBLEČENÍ
Nenoste volné oblečení, rukavice, řetízky nebo šperky (prsteny,
náramkové hodinky). Mohou se zachytit o pohyblivé části stroje. Při práci
používejte elektricky nevodivé rukavice obuv s protiskluzovou podrážkou.
Používejte také vlasovou síťku na dlouhé vlasy, předcházíte tím
zachycení vlasů do stroje.

● CHRAŇTE SVÉ OČI A TVÁŘ
Od stroje mohou odlétávat třísky a jiné cizí předměty, které mohou způ-
sobit trvalé poškození očí. Vždy používejte bezpečnostní brýle.
Obyčejné brýle nejsou bezpečné.
Nepokládejte stroj na zem, je to nebezpečná pracovní pozice, riskujete
tím úraz očí a tváře od odletujících třísek.

● PŘÍVODNÍ KABEL
Užití nesprávného průřezu přívodního kabelu může způsobit
nedostatečný výkon stroje a způsobit jeho přehřátí. Ujistěte se že kabel
není delší než 10m a průřez drátu nemá méně než 2,5mm2  k poskytnutí
dostačujícího toku proudu do motoru.
Nepoužívejte odizolované nebo nedostatečně izolované přípojky. 
Přípojky musí být izolované ochranným materiálem, určeným pro
venkovní použití.

● VYVARUJTE SE ELEKTRICKÉHO ZKRATU
Zkontrolujte, že je elektrický obvod dostatečně chráněn a že odpovídá
síle, elektrickému napětí a kmitočtu motoru. Zkontrolujte hlavní připojení
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a upravte přepínač do polohy nahoru.
Upevněte stroj k podložce. Dotkněte se, preventivně, uzemněného před-
mětu např. radiátoru.
Nikdy neotvírejte kryt motoru. Jestliže to bude nutné, zavolejte kvalifiko-
vaného elektrikáře.
Ujistěte se že se Vaše prsty nedotýkají železného hrotu zástrčky když
zapojujete či odpojujete stroj.

● ZAMEZTE DĚTEM A DALŠÍM OSOBÁM PŘÍSTUP DO BLÍZKOSTI
STROJE

Stroj musí být obsluhován pouze jednou osobou. Ostatní osoby by měli
udržovat dostatečný odstup od pracovního prostoru, zejména pokud je
stroj v provozu. Nikdy si nenechte pomáhat se zaseknutým polenem od
dalších osob.

● ZKONTROLUJTE KLÁDU

Ujistěte se, že je poleno bez hřebíků či jiných cizích objektů, zejména na
jejím řezu. Oba konce polena musí být seříznuty rovně. Poleno musí být
zbaveno větví.

● ZODPOVĚDNÉ CHOVÁNÍ

Podlaha nesmí být kluzká. Vždy udržujte rozvážnou chůzi a rovnováhu.
V žádném případě nestoupejte na stroj. Vážná zranění mohou nastat,
jestliže je nástroj nahnutý nebo jestliže se neúmyslně dostanete do kon-
taktu se sekacími součástmi stroje.
Nenechávejte ležet v okolí stroje žádné nářadí ani jiné předměty.

● VYHNOUT SE ZRANĚNÍ A NEPŘEDVÍDATELNÝM NEHODÁM

Vždy buďte maximálně ostražití při manipulací se strojem. Nezkoušejte
sahat na poleno dokud není stroj zastaven. Nedotýkejte se pohyblivých
částí stroje.

● OCHRANA RUKOU

Udržujte ruce v bezpečné vzdálenosti od prasklin a puklin které stroj ve
polenu vytváří.
Mohou zmáčknout Vaše ruce, rozdrtit je nebo uříznout. Nevytahujte
vzpříčené polena holýma rukama.

● NEPŘEMÁHEJTE STROJ

Bude snazší a bezpečnější pracovat rychlostí, na kterou je stroj kon-
struován. Nikdy nezkoušejte štípat polena  které jsou silnější než je 
uvedeno v návodu. Může to být nebezpečné a poškodit to stroj.
Nepoužívejte stroj k účelům ke kterým není určen.

● NIKDY NENECHÁVEJTE STROJ ZAPNUTÝ BEZ DOZORU

Neopouštějte stroj dokud se úplně nezastaví.

● ODPOJENÍ KABELŮ

Vypojte stroj z elektriky jestliže není používán, také před provedením
úprav, oprav, před výměnou dílů nebo čištěním stroje: Před opravou
prostudujte technický návod.
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● CHRAŇTE ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Používejte pouze schválený olej nebo takový, který je standardně
stanovený státem v němž je stroj používán.
Nevyprazdňujte tyto kapaliny do kanalizace, půdy nebo vody !!

● ÚDRŽBA STROJE

Udržujte stroj čistý kvůli lepšímu výkonu a bezpečnosti.

● VYTVOŘTE PRACOVIŠTĚ ZABEZPEČENÉ PŘED DĚTMI

Zamykejte dveře dílny. Odpojujte hlavní vypínače. Skladujte stroj mimo
dosah dětí a dalších nekvalifikovaných osob.
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Tento stroj není určen pro venkovní použití. Je navržen pro použití v okolní teplotě mezi +5°C a +40°C.
A pro nadmořskou výšku do 1000 m nm. Okolní vlhkost vzduchu by měla být méně než 50% při 40°C.
Při převozu může být stroj vystaven teplotám mezi -25°C. a +55°C.

* Průměr polen je pouze informativní – malá polena mohou být štípány obtížněji, jestliže mají suky nebo
zvláště tuhé dřevo.
Další obtíže mohou nastat se štípáním dřeva, které přesahuje maximální parametry určené v návodu.

PODMÍNKY POUŽITÍ

Zapojte hlavní přívod do standardní 230V+-10% (50Hz+-1Hz) elektrické zásuvky s ochranou proti
vysokému elektrickému přepětí a vysokému proudu, stejně tak zařízení proti zbytkovému proudu (RCD)
jehož maximální předepsaný zbytkový proud je 0,03A.

NÁROKY NA ELEKTŘINU

Číslo modelu LS7T52
Štípací
síla

7 tun 
LS7T52

Hydr. tlak 20 Mpa 
Kapacita hydr. oleje 2,9 L 

délka 930 mm
šířka 275 mm

Celková
velikost

výška 520 mm
Váha 47 kg
Motor 230 V 50Hz  2200W 

průměr 50-300 mmVelikost
polena délka 520 mm

TECHNICKÉ ÚDAJE LS7T52 
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1. Přišroubujte popěrné koleno ke štípačce, zvedněte stroj za úchyty na obou stranách a postavte ho
na 60-75cm vysokou, stabilní a plochou podložku.

2. Seznamte se s ovládáním a vlastnostmi štípačky na obrázcích.

o několik otočení dokud vzduch neprojde olejovou nádrží.
Proud vzduchu škvírou může být znatelný během provozu štípačky.
Před manipulací se strojem se ujistěte zda je tento otvor utěsněný kvůli
úniku oleje z tohoto místa.

ŠPATNÉ UVOLNĚNÍ VYPOUŠTĚCÍHO ŠROUBU VEDE
K UZAVŘENÍ VZDUCHU V HYDRAULICKÉM SYSTÉMU,
KTERÝ JE STLAČOVÁN A POTÉ ZASE ROZPÍNÁN.
TAKOVÉ TRVALÉ STLAČOVÁNÍ A ROZPÍNÁNÍ VEDE 

NASTAVENÍ A PŘÍPRAVA PRO PROVOZ

  1.pracovní píst
  2.pracovní plocha
  3.štípací klín
  4.rukojeť
  5.opěrná noha
  6.vedení špalku
  7.vypínač
  8.motor
  9.skříňka spoušť.tlačítka
10.kolečka
11.2x páčka hydraulické regulace
12.kryt páčky
13.odvzdušňovací šroub
14.šroub oleje s měrkou
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Maximální tlak je nastaven
z výroby a šroub je
zaplombován a zaručuje
práci pod tlakem menším
než 6 tun. 
Nastavení bylo provedeno
kvalifikovaným
mechanikem za použití
profesionálních nástrojů.
Neoprávněné přenastavení
způsobí nesprávnou
funkci hydraulické pumpy,
což se projeví na výkonu,
může také znamenat
VÁŽNÉ ZRANĚNÍ OSOB 
V BLÍZKOSTI NEBO
POŠKOZENÍ STROJE.

1�5.   šroub omezující maximální tlak

SCHÉMA ZAPOJENÍ SCHÉMA VEDENÍ

NEUPRAVUJTE NASTAVENÍ 
TOHOTO ŠROUBU!
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Štípačka dřeva je vybavena  kontrolním systémem který vyžaduje práci oběma rukama uživatele
- levá ruka �o�v�l�á�d�á� �l�e�v�o�u páku řídící hydraulik�y a pravá ruka �o�v�l�á�d�á� �p�r�a�v�o�u� �p�á�k�u� �ř�í�d�í�c�í �h�y�d�r�a�u�l�i�k�y.
Bez použití obou rukou se stroj zastaví. K opětovnému uvolnění stačí použít obě ruce, posunovač
polen začne návratem zpět do výchozí pozice.

Nikdy nespouštějte štípačku častěji než po 5 sekundách kvůli
udržení tlaku k rozštípnutí nadměrně tvrdého dřeva – můžete
způsobit přehřátí a stroj tak poškodit.

Při štípání nadměrně tvrdých polen  je otočte o 90st. a zjistěte zda mohou být rozštípnuty jiným
směrem.
V žádném případě, jestliže poleno nejde rozštípnout, nepřetěžujte stroj, poleno raději vyřaďte aby jste
předešli poškození stroje.

PROVOZ ŠTÍPAČKY
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Vždy nastavte poleno pevně na
pracovní desku a zádržné desky.
Ujistěte se, že se poleno nepohy-
buje, neklouže a nesmýká se.
Nespouštějte klín k štípání polen
od vrchní části. 
Klín se může zaseknout a stroj
poškodit.

Štípejte polena podél jejich letokruhů. Nedávejte poleno napříč. Je to nebezpečné a může to vážně
poškodit stroj.
Nezkoušejte štípat 2 a více kusů dřeva najednou. Poleno může vyletět a zasáhnout osoby v okolí.

Uvolněte oba ovládací prvky.
Poté co se posunovač polen vrátí zpátky a
úplně se zastaví ve výchozí pozici, vložte
dřevěný klín pod zaseknutou poleno. 
Spusťte štípačku a tlačte dřevěný klín pod
zaseklé poleno.
Zopakujte proces nahoře s ostřeji zkoseným
klínem, dokud poleno zcela neuvolníte.

Nezkoušejte zaseknuté poleno vytlouct.
Můžete tím poškodit stroj nebo vymrštit
poleno a způsobit tak nehodu.

UVOLŇOVÁNÍ ZAKLÍNĚNÝCH POLEN
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Následující hydraulické oleje nebo ekvivalentní jsou doporučeny pro hydraulický 
převodový systém.

SHELL Telus 32
MOBIL DTE 11
ARAL Vitam GF 22
BP Energol HLP-HM 22

Vyměňte hydraulický olej ve štípačce
pokaždé po 150 hodinách provozu. Držte se
následujících kroků pro výměnu oleje.

Ujistěte se že všechny pohyblivé části stroje
jsou zastaveny a že je stroj odpojen od
přívodu elektřiny.
Odšroubujte výpusť oleje s měrkou 
Otočte stroj na podpěrné koleno nad
nádobou s objemem 4 litry kam vylijte starý
hydraulický olej.
Otočte štípačku dřeva na stranu s motorem.
Doplňte hydraulický olej na potřebné
množství podle kapacity nádržky, přís-
lušného typu stroje a označení na samolep-
kách a v návodu.
Očistěte měrku oleje a zašroubujte ji zpět do
nádržky, poté postavte stroj do vertikální
polohy.
Ujistěte se že množství doplněného oleje je
právě mezi 2 ryskami na měrce.
Očistěte šroub výpusti oleje předtím než ho
zašroubujete zpět.A zkontrolujte je-li
dotažen, aby po postavení do horizontální
polohy okolo šroubu kapalina neunikala.

Pravidelně kontrolujte hladinu oleje, zda
je stále mezi 2 ryskami na měrce. Jestliže
je níž, pak olej znovu doplňte.

VÝMĚNA HYDRAULICKÉHO OLEJE

Po nějaké době používání naostřete klín jemným pilníkem a vyhlaďte jeho ostří.

OSTŘENÍ KLÍNU
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PROBLÉMY
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